
Nařízení EP a rady EU 1272/2008

Označování a balení chemických látek a směsí



Označení = informace na obalu (přímo např. tištěné na obale)

informace na štítku

Co musí být uvedeno na štítku (obalu)

a) Jméno / název, adresa a telefonní číslo dodavatele / dodavatelů

(může být uvedeno i více dodavatelů, nemusí být uveden ten 
dodavatel, který fyzicky dává na trh),

b) Jmenovité množství látky nebo směsi v obalech, které jsou 
zpřístupněny široké veřejnosti.

c) Identifikátory výrobku.

d) Popřípadě výstražné symboly nebezpečnosti .

e) Popřípadě signální slovo.

f) Popřípadě standardní věty o nebezpečnosti (H-věty).

g) Popřípadě náležité pokyny pro bezpečné zacházení (P-věty).

h) Popřípadě doplňkové informace (EUH-věty a další informace)



Kdy musí být obal označen (opatřen etiketou)?

a) vždy, kdy je látka nebo směs klasifikována jako nebezpečná,

b) Směs, pokud není nebezpečná, ale splňuje kritéria pro uvedení 
EUH vět – v tomto případě se uvádějí EUH věty začínající 2 
(EUH208, EUH210)

V souladu s nařízením CLP se rovněž označují výbušné předměty –
pokud odpovídají předepsanými kritérii v CLP .

Obecně se předměty podle CLP neoznačují.

U předmětů je důležité rozhodnutí, zda se jedná o předmět nebo směs v 
obalu, směs v obalu, pokud je klasifikována jako nebezpečná, musí 
být označena.



Termíny označení látek a směsí podle CLP.      

Látky – v současné době (2015) označeny podle CLP všechny

Směsi uvedené na trh před 1.6.2015 mohou být ještě označeny 
„postaru“ a nemusí být přeznačeny až do 1.6.2017

V případě, že u těchto směsí dojde např. ke změněn balení musí být 
nové balení již označeno podle CLP.

Při přebalování plnění do menších obalů musí být nové malé obaly 
označeny podle CLP.

Směsi uváděné na trh PO 1.6.2015 musí být označeny podle CLP.



Kdy je povinnost změny údajů na štítku?

Pokud dojde ke změně klasifikace nebo doplňujících prvků označení  
(EUH věty  (EUH2xx)

je-li nová nebezpečnost závažnější 

(např. přechod  Skin  Irri. 2 na Skin Corr. 1) musí být změna 
provedena bez zbytečného prodlení = v rozumně dosažitelném 
termínu

je-li nová nebezpečnost méně závažná

(např. Skin Corr. 1 na Skin  Irri. 2 ) je na změnu 18 měsíců (pod vyšší 
nebezpečnost se „schová“ ta nová nižší)

Pokud jsou použity EUH věty není to klasifikace, změna EUH vět 
proto není důvodem ke změněn označení.

Za účelem dokončení změn bez zbytečného prodlení  

DODAVATELÉ SPOLUPRACUJÍ  !!



Jazyk informací na štítku.

Podle nařízení CLP se informace na štítku uvádějí v úředním jazyce 
nebo jazycích členského státu či členských států, v nichž je látka 
nebo směs uváděna na trh, nestanoví-li dotčený členský stát jinak.

Lze:

Mít jeden vícejazyčný štítek (podmínka je, že informace jsou ve všech 
jazycích stejné)  

Nebo lze mít jednotlivé štítky pro každou zemi, kam je uváděna látka 
nebo směs na trh.

Informace na štítcích i ve více jazycích musí být čitelné.



Umístění informací na štítku.

Na štítku musí být společně umístěny 

výstražné symboly nebezpečnosti,

Signální slovo

H-věty

P-věty

Je na zvážení dodavatele, 

jaké aranžmá zvolí pro 

uspořádaní symbolů



Umístění informací na štítku

Pořadí standardních vět o nebezpečnosti  (H-věty) a pokynů pro 
bezpečné zacházení (P-věty) na štítku může zvolit dodavatel.  

Všechny H-věty a P-věty musí být spolu se signálním slovem na 
štítku seskupeny podle jazyka. Nemusí být alfanumerické kódy.

Nebezpečí

H318 způsobuje vážné poškození očí

P102 Uchovávejte mimo dosah dětí

P305+P351+P338 PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně 

vyplachujte vodou. Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny a 

pokud je lze vyjmout snadno. Pokračujte ve vyplachování. 

Nebezpečí

Způsobuje vážné poškození očí

Uchovávejte mimo dosah dětí

PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně vyplachujte vodou. 

Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny a pokud je lze vyjmout 

snadno. Pokračujte ve vyplachování. 



Umístění informací na štítku

Je na zvážení dodavatele,  jak na štítku umístí požadované informace na štítku. 
Mohou být vlevo, vpravo, uprostřed nebo kdekoliv jinde na štítku a v jakém 
pořadí.             Při vícejazyčném štítku se připouští rozkládací štítek, 

odvinovací štítek, visačka…

Uchovávejte mimo dosah dětí

PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně vyplachujte vodou. 

Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny a pokud je lze vyjmout 

snadno. Pokračujte ve vyplachování. 

Nebezpečí

Způsobuje vážné poškození očí

Způsobuje vážné poškození očí

Uchovávejte mimo dosah dětí

PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně vyplachujte vodou. 

Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny a pokud je lze vyjmout 

snadno. Pokračujte ve vyplachování. 

Nebezpečí



Umístění informací na štítku

Doplňující informace musí být viditelně odděleny od klasifikačních 
informací

Je na zvážení dodavatele, jak informace oddělí nebo kde je na štítku 
umístí.

Může je rozdělit i na víc míst…

Nebezpečí

Způsobuje vážné poškození očí

Uchovávejte mimo dosah dětí

PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně vyplachujte 

vodou. Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny a pokud je 

lze vyjmout snadno. Pokračujte ve vyplachování. 

EUH208 Obsahuje „limonen“. Může vyvolat alergickou reakci



Balení

Definice obalu dle CLP i dle chemického zákona:

„obalem“ jedna nebo více schránek a veškeré další součásti nebo 
materiály nezbytné k tomu, aby schránky plnily funkci obalu a další 
bezpečnostní funkce

„vloženým obalem“ obal umístěný mezi vnitřní obal nebo předměty a 
vnější obal

Dle CLP každý vnořený obal musí být označen.

Dvouvrstvý obal (např. vnější papírový obal s vnitřní  samostatnou  
PVC vložkou), který je schválený podle ADR se považuje za jeden 
obal.



Balení obecně

Dodavatel, který uvádí na trh směs, která je klasifikována jako 
nebezpečná nebo může představovat specifické nebezpečí pro zdraví 
nebo životní prostředí  (specifické nebezpečnosti vyjmenované v 
CLP) zajistí, aby tato směs byla opatřena obalem a uzávěrem, které 
jsou :

a) navrženy a konstruovány tak, aby obsah nemohl uniknout

b) zhotoveny z materiálů, které nejsou narušovány obsahem a 
nevytvářejí 

s ním nebezpečné sloučeniny

c) vyrobeny tak, aby bylo zajištěno, že odolají tlaku a deformacím 
vznikajícím při běžném zacházení a že nedojde k jejich uvolnění

d) navrženy a konstruovány tak, aby mohly být opakovaně 
používány bez úniku obsahu, jsou-li určeny k opakovanému 
použití

Těmto podmínkám vyhovují obaly pro mezinárodní  přepravu silniční,  
železniční,vodní vnitrozemskou, leteckou a námořní.



Balení – pro spotřebitele

Obal nebezpečné směsi určený k prodeji spotřebiteli, který je opatřen
uzávěrem odolným proti otevření dětmi nebo uzávěrem opatřeným
hmatatelnou výstrahou pro nevidomé, musí rovněž odpovídat
požadavkům příslušné české technické normy upravující obaly
odolné dětem nebo obaly opatřené hmatatelnou výstrahou pro
nevidomé.

ČSN EN ISO 8317 Obaly – Obaly odolné dětem – Požadavky a
zkušební postupy pro opakovaně uzavíratelné obaly.

ČSN EN 862 (77 0411) Obaly – Obaly odolné dětem – Požadavky a 
zkušební postupy na opakovaně neuzavíratelné obaly určené pro jiné 
než farmaceutické výrobky.

ČSN EN ISO 11683 – Obaly – Hmatatelné výstrahy 



POZOR

Dodavatel, který uvádí na trh směs, je povinen uchovávat doklady o 
splnění požadavků na obal stanovených v odstavci 

2 písm. a)  a b) a v prováděcím právním  předpisu  

a v odstavci 3

TÝKÁ SE I OBALŮ PRO SPOTŘEBITELE – UZÁVĚRŮ

ODOLNÝCH OTEVŘENÍ DĚTMI A HMATATELNÝCH 
VÝSTRAH PRO NEVIDOMÉ 

je povinen uchovávat doklady….

po dobu, po kterou je směs uváděna na trh a po dobu dalších 10 let 
od jejího posledního uvedení na trh a poskytnout je na vyžádání 
příslušným správním orgánům pro potřeby výkonu státní správy.

Balení – pro spotřebitele



Umístění slepeckých symbolů na obale:

Všeobecné požadavky na obaly se dnem:

značka hmatatelné výstrahy jako celek musí být umístěna  na svislé 
ploše uchopení v blízkosti hrany tak, aby vrchol trojúhelníka byl 
vzdálen ode dna obalu nejvíce 50 mm.

Norma specifikuje dále umístění 

pro aerosoly – aktivní knoflík nebo rozprašovač působící přes uzávěr

Nádoby na hořlavý plyn 

Plastové obaly se širokým vstupním otvorem – plocha uchopení pokud 
možno nejblíže otvoru

Obaly bez dna  - tuby, cartridge – speciální značení viz norma

MALÉ OBALY – na ploše uchopení podle uvážení výrobce



Umístění slepeckých symbolů na obale:

Výstraha musí zůstat hmatatelná během očekávané doby použití 
balení za podmínek odpovídajících běžnému zacházení 

(nemůže být na igelitovém přebalu opakovaně používaného výrobku, 
pokud se tento při prvém otevření odstraní)

Rozměry značky:

Běžná velikost musí být použita vždy pokud je to fyzicky možné

 Strana 18 mm  2 mm (běžná velikost)

 Strana 9 mm (nelze-li fyzicky použít větší)

Tříbodová značka ) (nelze-li fyzicky použít 9 mm)

Značka 3 mm (nelze-li fyzicky použít tříbodovou)



SPOTŘEBITEL

Obal směsi, který splňuje technické požadavky a který  je určen k 
prodeji spotřebiteli musí  dále vyhovovat požadavkům:

Obal o jakémkoli objemu, který obsahuje látku nebo směs dodávanou 
široké veřejnosti klasifikovanou jako 

akutně toxická kategorie 1 až 3, 

toxická pro specifické cílové orgány po jednorázové expozici  
kategorie 1,

toxická pro specifické cílové orgány po opakované expozici 
kategorie 1    

žíravá pro kůži kategorie 1, 

musí být vybaven uzávěry odolnými proti otevření dětmi

a hmatatelnými výstrahami pro nevidomé



SPOTŘEBITEL

Akutně toxický 1, 2 a 3:

H300  Při požití může způsobit smrt.

H301 Toxický při požití.

H310 Při styku s kůží může způsobit smrt.

H311 Toxický při styku s kůží

H330  Při vdechování může způsobit smrt

H331 Toxický při vdechování

(nebo kombinace)

(H301+H311+H331,  H301+H311,….)

Uzávěr

+





SPOTŘEBITEL

Toxický pro specifické cílové orgány po jednorázové expozici  kategorie 1 

H370 Způsobuje poškození orgánů . (STOT SE 1)

Toxický pro specifické cílové orgány po opakované expozici kategorie 1

H372 Způsobuje poškození orgánů, při prodloužené 

nebo opakované expozici . (STOT RE 1)

Uzávěr

+





SPOTŘEBITEL

Žíravý kategorie 1A, 1B a 1C:

H314  Způsobuje těžké poleptání kůže a poškození očí. 

Uzávěr

+



Neplatí pro nebezpečnost Eye Dam. 1 H318



Obal o jakémkoli objemu, který obsahuje látku nebo směs dodávanou široké 
veřejnosti klasifikovanou jako 

akutně toxický kategorie 4

mutagenní v zárodečných buňkách kategorie 2, 

karcinogenní kategorie 2,

toxické pro reprodukci kategorie 2,

senzibilizující dýchací cesty kategorie 1,

nebezpečné při vdechnutí kategorie 1

musí být vybaven hmatatelnými výstrahami pro nevidomé



Obal o jakémkoli objemu, který obsahuje látku nebo směs dodávanou široké 
veřejnosti klasifikovanou jako 

toxická pro specifické cílové orgány po jednorázové expozici 

kategorie 2,

toxická pro specifické cílové orgány po opakované expozici

kategorie 2,         

hořlavé plyny kategorie 1 a 2, 

hořlavé kapaliny kategorie 1 a 2,

hořlavé tuhé látky kategorie 1 a 2

musí být vybaven hmatatelnými výstrahami pro nevidomé

(Toto ustanovení se nevztahuje na aerosoly, které jsou pouze
klasifikovány a označeny jako „ aerosoly, kategorie 1“ nebo „ aerosoly, 
kategorie 2“. Rovněž se nevztahuje na přenosné nádoby na plyn.)



SPOTŘEBITEL

CMR kategorie 2:

H341  Podezření na genetické poškození .

H351 Podezření na vyvolání rakoviny .

H361f Podezření na poškození reprodukční schopnosti

H361d Podezření na poškození plodu v těle matky 

H361fd   Podezření na poškození reprodukční schopnosti.

Podezření na poškození plodu v těle matky. 

Symbol





SPOTŘEBITEL

Akutně toxický kategorie 4

H302 Zdraví škodlivý při požití

H312 Zdraví škodlivý při styku  s kůží

H332 Zdraví škodlivý při vdechování

(nebo kombinace) (H302+H312+H332,  H302+H312,….)

Symbol





SPOTŘEBITEL

Ostatní vyjmenované nebezpečnosti

H334 Při vdechování může vyvolat příznaky alergie nebo astmatu 

nebo dýchací potíže. 

H304 Při požití a vniknutí do dýchacích cest může způsobit smrt. 

H371 Může způsobit  poškození orgánů . (STOT SE 2)

H373 Může způsobit  poškození orgánů, při prodloužené 

nebo  opakované expozici . (STOT RE 2)

Symbol





SPOTŘEBITEL

Hořlavost:

H220  Extrémně hořlavý plyn. 

H221 Hořlavý plyn.

H224  Extrémně hořlavá kapalina a páry.

H225 Vysoce hořlavá kapalina a páry 

H228  Hořlavá tuhá látka.

Symbol









Údaje na štítku

IDENTIFIKACE DODAVATELE 

Jméno/název, adresa a telefonní číslo dodavatele / dodavatelů

V dodavatelském řetězci může být v zásadě více než jeden dodavatel 
stejné látky nebo směsi (např. v případě, že směs byla dodána 
výrobcem směsi distributorovi (1) a ten ji rovněž dodává 
distributorovi (2) a ten dále třetím stranám.)

Z pohledu CLP je dodavatel :

výrobce směsi

distributor (1) 

distributor (2)

CLP neuvádí, zda je v 

takovýchto případech třeba 

uvádět kontaktní údaje všech tří 

dodavatelů, ani nestanoví, které 

kontaktní údaje mají přednost



Údaje na štítku

IDENTIFIKACE DODAVATELE 

Jméno/název, adresa a telefonní číslo dodavatele / dodavatelů

Za obal a etiketu vždy odpovídá dodavatel 

Pokud dodavatel:

1. Nemění obal ani etiketu (za předpokladu, že je v češtině) – pak 
nemusí přidávat svůj kontakt na etiketu, ale může, nebo uvede jen 
svůj kontakt

2. Přebaluje – pak MUSÍ uvést svůj kontakt na etiketu – zodpovídá 
za balení

3. Mění jazyk etikety – MUSÍ uvést svůj kontakt, protože je 
zodpovědný za správný překlad původního textu

Odpovědný za balení a označení je vždy ten dodavatel, který uvádí 
na trh bez ohledu na to, zda je uveden na etiketě.



Údaje na štítku

ÚDAJ O HMOTNOSTI

jmenovité množství látky nebo směsi v obalech, které je zpřístupněno 
široké veřejnosti, pokud toto množství není uvedeno na jiné části 
obalu.

Údaj o hmotnosti nemusí být uveden na „chemické“ části štítku,

ale v případě spotřebitelského balení MUSÍ být uveden 

a měl by být čitelný.



Identifikátor výrobku

údaj, který umožňuje identifikaci látky nebo směsi.

Výraz použitý k identifikaci látky nebo směsi na etiketě musí být stejný jako výraz 
uvedený  v bezpečnostním listu.

Kromě názvu identifikátor obsahuje:

• identifikační číslo podle části 3 přílohy VI, pokud je látka zařazena do části 3 
přílohy VI, (číslo, které jednoznačně identifikuje látku, je jedno zda indexové 
číslo, číslo CAS nebo Einecs. mohou být i všechny)

• pokud látka není zařazena do části 3 přílohy VI, avšak je uvedena v seznamu 
klasifikací a označení, název a identifikační číslo ?? podle seznamu klasifikací a 
označení (číslo CAS nebo Einecs)

• v ostatních případech se použije číslo CAS (+ název dle IUPAC nebo název dle 
mezinárodního názvosloví ) nebo jen název, pokud látka nemá číslo CAS.

Příloha VI – harmonizovaný seznam – je v aktuální verzi uveden jako součást 

seznamu notifikací na stránkách ECHA.

http://echa.europa.eu/cs/information-on-chemicals/cl-inventory-database

http://echa.europa.eu/cs/information-on-chemicals/cl-inventory-database


Údaje na štítku

IDENTIFIKÁTOR 

SMĚS

• obchodní název směsi

• Identifikace všech látek ve směsi, které přispívají ke klasifikaci směsi jako:
• akutní toxicita(Acute Tox. 1, 2, 3, 4 ) 
• žíravosti pro kůži nebo vážnému poškození očí,  

(Skin Corr. 1A, 1B, 1C,  Eye Dam. 1)
• CMR (Kategorie  1A, 1B a 2)
• senzibilizace dýchacích orgánů nebo kůže,

(Skin Sens. 1, Resp. Sens. 1)
• toxicitě pro specifické cílové orgány 

(STOT SE 1 a 2, STOT RE 1 a 2)
• nebezpečnosti při vdechnutí  (Asp. Tox. 1)

Maximálně čtyři názvy látek, které jsou zodpovědné za největší, hlavní 
nebezpečí.



Údaje na štítku

VÝSTRAŽNÉ SYMBOLY NEBEZPEČNOSTI

Každý symbol nebezpečnosti pokrývá nejméně jenu patnáctinu 
minimální povrchové plochy štítku, který je určen k uvedení 
informací požadovaných podle CLP.

Minimální plocha  každého výstražného symbolu nebezpečnosti 
nesmí být menší než 1 čtvereční.

Zvětším-li rozměr štítku, aby se mi tam všechno vešlo, pak nemusím 
rozměr symbolu přizpůsobit na 1/15 nového (zvětšeného) rozměru 
štítku, ale bude dále zaujímat jen 1/15 plochy původního 
(minimálního) rozměru štítku.

Velikost písma není stanovena, má být snadno čitelné.

(Doporučuje se aspoň 1,8 mm  - není právně stanoveno) Lze střídat 
větší a menší písmo.





Výstražný symbol nebezpečnosti - složené grafické zobrazení 
obsahující symbol a další grafické prvky, například orámování, vzor 
pozadí nebo barvu, jež mají sdělovat specifické informace o daném 
druhu nebezpečnosti



http://www.unece.org/trans/danger/publi/ghs/pictograms.html

Symboly na stránkách GHS



Zásady priority pro výstražné symboly nebezpečnosti

Má-li se na štítku použít piktogram označující nebezpečí „žíravý“ , 

nepoužije se pro podráždění kůže nebo očí piktogram označující 

nebezpečí „dráždivý“ pro kůži a oči.

Klasifikace žíravý a současně dráždivý pro kůži a/nebo oči

Ale v případě, že piktogram vykřičník je pro jinou třídu 

nebezpečnosti než dráždivost bude použit

Klasifikace žíravý a současně 

akutní toxicita kategorie 4 nebo 

senzibilizace pro kůži.



Zásady priority pro výstražné symboly nebezpečnosti

Má-li se na štítku použít piktogram označující nebezpečí „senzibilizace 

pro dýchací orgány“, nepoužije se piktogram pro „senzibilizaci kůže“, 

„podráždění očí a kůže“.

Klasifikace senzibilizace dýchacích orgánů a současně dráždivý pro oko 

nebo kůži nebo senzibilizující kůži 

Ale v případě, že piktogram vykřičník je pro jinou třídu nebezpečnosti 

než dráždivost nebo senzibilizaci bude použit.

Klasifikace senzibilizace 

dýchacích orgánů a současně 

akutní toxicita kategorie 4



Zásady priority pro výstražné symboly nebezpečnosti

Má-li se na štítku použít piktogram označující nebezpečí „toxický“, 

nepoužije se piktogram vykřičníku.

Klasifikace toxický a jakýkoli vykřičník



Zásady priority pro výstražné symboly nebezpečnosti

Má-li se na štítku použít piktogram označující nebezpečí „výbušný“, je 

použití piktogramu označující nebezpečí „hořlavý“ a „oxidující“

NEPOVINNÉ.

pak nepovinné je



Údaje na štítku

SIGNÁLNÍ SLOVO

je slovo označující příslušnou úroveň závažnosti nebezpečnosti za účelem 
varování před možným nebezpečím; rozlišují se tyto dvě úrovně:

„nebezpečí“ - je signální slovo označující závažnější kategorie nebezpečnosti;

„varování“ - je signální slovo označující méně závažné kategorie 

nebezpečnosti

Použije-li se na štítku signální slovo „nebezpečí“, neuvádí se na štítku slovo 
„varování“.

Signální slova jsou  pro každou konkrétní klasifikaci stanovena v tabulkách, 
které uvádějí prvky označení požadované pro každou třídu nebezpečnosti.



Údaje na štítku

STANDARDNÍ VĚTY O NEBEZPEČNOSTI 

H-věta musí být v souladu s touto přílohou v jazyce, který potřebujete 
na štítek.

POKYNY PRO BEZPEČNÉ ZACHÁZENÍ

P-věta musí být v souladu s touto přílohou



Údaje na štítku

DOPLŇKOVÉ INFORMACE

Doplňkové informace o nebezpečnosti „EUH“ věty

EUH066 – „ “Opakovaná expozice může způsobit vysušení nebo popraskání 
kůže. 

Pro látky a směsi, které reagují mají uvedené vlastnosti. Pro směsi pokud je složek 
s touto vlastností nad 20%.

(R66 Opakovaná expozice může způsobit vysušení nebo popraskání kůže)

Doplňkové údaje na štítku pro některé směsi (EUH začínající 2…)

Uvádějí se i když látka nebo směs není klasifikovaná

EUH208 – „ Obsahuje <název senzibilizující látky>. Může vyvolat alergickou 
reakci.“

EUH210 – „Na vyžádání je k dispozici bezpečnostní list.“























Kombinovaný obal pro hořlavou 
kapalinu kat. 2



Kombinovaný obal pro specifickou 
orgánovou toxicitu a hořlavou kapalinu 
kat. 2



Kombinovaný obal pro kožní 
dráždivost kat. 2 a oční dráždivost 
kat. 2

Poznámka:

Dle GHS 
nemusí být 
označen 
vnější obal.



Může být 
uveden, ale 

nemusí

Jeden obal pro 

hořlavou 

kapalinu kat. 2



Může být 
uveden, ale 

nemusí

Jeden obal pro specifickou 
orgánovou toxicitu a hořlavou 
kapalinu kat. 2



Jeden obal pro kožní dráždivost kat. 2 a oční 
dráždivost kat. 2



















Praktické příklady – NaCN

Štítek CLP

H290 Může být 
korozivní pro kovy



Jeden obal pro přepravu i „chemii“ . 

Použita přepravní značka pro nebezpečnost pro vodní prostředí 

a současně i značka CLP.



Jeden obal pro přepravu i „chemii“ . 

Použita pouze značka pro nebezpečnost pro vodní prostředí

Může být uveden, ale 
nemusí



Bedna z lepenky Flexibilní IBC

Ocelový sud Plastový kanystr Kovový IBC

UN 1202

3

UN 1106

3 8

Ocelový sud

UN 1993

3

6

 

4 UN 3175

3

„chemie“

Souvislosti označování dle ADR a CLP



Společný obal přepravní a chemický

UN 1106

3 8

Označení „chemie“

Označení pro přepravu

Pokud jsou bezpečnostní značky ADR 
zástupné, nemusí být umístěny v 
chemickém štítku, ale mohou.

Směs 1 Nebezpečí

H-věty           Dodavatel:

P-věty

Směs 1 Nebezpečí

H-věty           Dodavatel:

P-věty



Označen ze dvou 
protilehlých stran ADR

„Chemický štítek“ 
stačí jeden

UN 1993

Plastový IBC kontejner



Transportní obalový soubor musí být označen nápisem a bezpečnostní značkou

podle požadavků na kusy, jako každý kus v něm obsažený, ledaže by nápisy a

bezpečnostní značky všech nebezpečných věcí obsažených v transportním obalovém

souboru byly zvenku viditelné. Jestliže je pro různé kusy požadována stejná

bezpečnostní značka, může být transportní obalový soubor opatřen pouze jednou.

Označování transportních obalových souborů

Sudy na paletě 

připáskované

Sudy na paletě 

černá fólie

U
N 1 0 9 0

 

3 

Kusy na paletě 

smršťovací  fólie

Další označení bude: „PŘEPRAVNÍ OBALOVÝ SOUBOR“ + (AJ nebo Ně nebo Fr)

a UN číslo  s předřazenými písmeny „UN“



Doplňková bezpečnostní značka pro látky klasifikované jako

N R50, N R50/53, N R51/53  nebo dle CLP nebezpečný pro vodní 

prostředí akutně, chronicky kategorie 1 a kategorie 2

Značka pro látky ohrožující životní prostředí musí odpovídat dále uvedenému 

obrázku. Její rozměry musí být 100 mm x 100 mm, kromě případu, kdy kusy jsou 

takových rozměrů, že mohou být opatřeny jen menšími značkami.

Symbol (ryba a strom): černý na bílém nebo vhodném

kontrastním podkladu“. 

Pozor dle ADR již neplatný symbol



Nahrazen symbol 
CLP



Nařízení Evropského Parlamentu a Rady 

(ES) č. 1907/2006

o registraci, hodnocení, povolování a omezování chemických 
látek……..

Platnost nařízení od 1.6.2007

BEZPEČNOSTNÍ LIST



Článek 31

Dodavatel látky nebo směsi poskytne příjemci látky nebo směsi bezpečnostní 

list sestavený v souladu s přílohou II, pokud:

a) látka nebo směs splňuje kritéria pro klasifikaci jako nebezpečná podle 

nařízení (ES) č. 1272/2008 

b)    je látka perzistentní, bioakumulativní a toxická nebo vysoce perzistentní a 

vysoce bioakumulativní podle kritérií stanovených v příloze XIII nebo 

c) je látka z důvodů jiných než těch, které jsou uvedeny v písmenech a) a b), 

zahrnuta do seznamu SVHC látek



Článek 31

Dodavatel poskytne příjemci na jeho žádost bezpečnostní list, sestavený v 

souladu s přílohou II, pokud směs nesplňuje kritéria pro klasifikaci jako 

nebezpečná podle hlav I a II nařízení (ES) 1272/2008, avšak obsahuje

a) v individuální koncentraci ≥ 1 % hmotnostní alespoň jednu látku, která 

představuje nebezpečí pro lidské zdraví nebo životní prostředí, nebo

b) v individuální koncentraci ≥ 0,1 % hmotnostní alespoň jednu látku, která je 

CMR 1A nebo 1B, Skin Sens. 1, Resp. Sens. 1 nebo má účinky na laktaci

c) v individuální koncentraci ≥ 0,1 % hmotnostní alespoň jednu látku, která je 

perzistentní, bioakumulativní a toxická (PBT) nebo vysoce perzistentní a 

vysoce bioakumulativní (vPvB) nebo byla z důvodů jiných než těch, které jsou 

uvedeny  v písmenu a), zahrnuta do seznamu SVHC, nebo



c) látku, pro kterou jsou stanoveny expoziční limity Společenství pro 
pracovní prostředí. (Dle směrnic  39/2000 a 15/2006)

Kdy ještě?

Na základě klasifikačních kritérií jsou podmínky u některých 
klasifikovaných látek upřesněny.

Kritéria, kdy musí být látky uvedena v oddíle 3.2 jako složka směsi jsou v 
následující tabulce.

Současně jsou tím upraveny obecné limity z článku 31 pro poskytnutí 
bezpečnostního listu.



Třída a kategorie nebezpečnosti Koncentrační
Limit v %

1A  = 0,01 %

Ovlivňuje aditivita



U  kat. 1 klasifikace od 0,3 %, U  kat. 2 klasifikace od 3%

U  kat. 2 klasifikace od 1%

Třída a kategorie nebezpečnosti Koncentrační
Limit v %



Třída a kategorie nebezpečnosti
Koncentrační

Limit v %

M faktor 

M faktor 



Článek 31

Bezpečnostní list nemusí být dodán, jsou-li nebezpečné látky nebo směsi 

nabízeny nebo prodávány široké veřejnosti společně s dostatečnými 

informacemi, které uživatelům umožní přijmout nezbytná opatření s ohledem na 

ochranu lidského zdraví, bezpečnost a životní prostředí, a pokud jej následný 

uživatel nebo distributor nevyžaduje. 

(poněkud kolizní s čl. 35, viz později)



Článek 31

Nerozhodne-li daný členský stát jinak, dodává se bezpečnostní list v úředním 

jazyce nebo jednom z úředních jazyků každého členského státu, v němž je 

látka nebo směs uvedena na trh. 

Bezpečnostní list se poskytuje zdarma v tištěné nebo elektronické podobě

nejpozději v den, kdy je látka nebo směs poprvé dodána. 



Článek 31

Bezpečnostní list je opatřen datem a obsahuje tyto položky – oddíly : 

Oddíl 1: Identifikace látky/směsi  a společnosti/podniku;  (4 pododdíly)

Oddíl 2: Identifikace nebezpečnosti; (3 pododdíly)

Oddíl 3: Složení/informace o složkách; (2 pododdíly – možnost výběru )

Oddíl 4: Pokyny pro první pomoc; (3 pododdíly)

Oddíl 5: Opatření pro hašení požáru; (3 pododdíly)

Oddíl 6: Opatření v případě náhodného úniku; (4 pododdíly)

Oddíl 7: Zacházení a skladování; (3 pododdíly)

Oddíl 8: Omezování expozice/osobní ochranné prostředky; (2 pododdíly)

Oddíl 9: Fyzikální a chemické vlastnosti; (2 pododdíly)

Oddíl 10: Stálost a reaktivita; (6 pododdíly)

Oddíl 11: Toxikologické informace; (1 pododdíly)

Oddíl 12: Ekologické informace; (6 pododdíly)

Oddíl 13: Pokyny pro odstraňování; (1 pododdíly)

Oddíl 14: Informace pro přepravu; (7 pododdíly)

Oddíl 15: Informace o předpisech; (2 pododdíly)

Oddíl 16: Další informace. (nejsou pododdíly)



Článek 31

Každý účastník dodavatelského řetězce, který musí vypracovat zprávu o 

chemické bezpečnosti (> 10 t/rok, nebo následný uživatel, který neuplatnil žádost o 

zařazení jeho použití mezi určená použití), uvede příslušné scénáře expozice v 

příloze bezpečnostního listu zahrnující určená použití. 

(scénář je povinností pro registrovanou látku pokud se neuplatňují výjimky)

Každý následný uživatel při sestavování svého vlastního bezpečnostního listu 

pro určená použití zahrne příslušné scénáře expozice a využije další náležité 

informace z bezpečnostního listu, který mu byl dodán. 

Každý distributor při sestavování svého vlastního bezpečnostního listu pro 

použití, pro něž předal informace svému dodavateli, předá příslušné scénáře 

expozice a využije další náležité informace z bezpečnostního listu, který mu byl 

dodán.  



Článek 31

Dodavatelé bezpečnostní list neprodleně aktualizují, 

a) jakmile jsou k dispozici nové informace, které mohou ovlivnit opatření k 

řízení rizik, nebo nové informace o nebezpečnosti; 

b) po udělení nebo zamítnutí povolení; 

c) po uložení omezení.

Nová verze opatřená datem a označená jako „Revize: (datum)“ se poskytuje 

zdarma v tištěné nebo elektronické podobě všem předchozím příjemcům, 

kterým byly látka nebo směs dodány během předchozích dvanácti měsíců. 

Veškeré aktualizace provedené po registraci obsahují registrační číslo. 



Článek 31

Každý účastník dodavatelského řetězce, který musí provést posouzení 
chemické bezpečnosti látky, zajistí, aby informace v bezpečnostním listu 
byly v souladu s informacemi v tomto posouzení. 

Je-li pro směs sestaven bezpečnostní list a účastník dodavatelského řetězce 
připravil posouzení chemické bezpečnosti směsi , postačuje, odpovídají-
li údaje v bezpečnostním listu zprávě o chemické bezpečnosti pro danou 
směs na místo zprávy o chemické bezpečnosti pro každou látku 
obsaženou ve směsi . 



Článek 32

(Povinnost sdělovat informace ve směru dodavatelského řetězce pro látky samotné 

nebo obsažené ve směsích, u nichž se nevyžaduje bezpečnostní list.)

Každý dodavatel látky samotné nebo obsažené v směsi, který nemá povinnost 

dodávat bezpečnostní list, poskytne příjemci tyto informace: 

a) registrační čísla, jsou-li k dispozici, pro všechny látky, u nichž se sdělují 

informace podle písmene b), c) nebo d) tohoto odstavce; 

b) zda látka podléhá povolení a podrobné údaje o povolení uděleném nebo 

zamítnutém; 

c) podrobné údaje o jakýchkoli omezeních

d) veškeré další dostupné a významné informace o látce, které jsou nezbytné 

pro stanovení a uplatňování patřičných opatření k řízení rizik 



Článek 32

Tyto informace se poskytují zdarma v tištěné nebo elektronické podobě 
nejpozději při prvním dodání látky samotné nebo obsažené ve směsi.

Dodavatelé je neprodleně aktualizují, 

a) jakmile jsou k dispozici nové informace, které mohou ovlivnit opatření k 
řízení rizik, nebo nové informace o nebezpečnosti; 

b) po udělení nebo zamítnutí povolení; 

c) po uložení omezení. 

Tyto aktualizované informace se dále poskytují zdarma v tištěné nebo 
elektronické podobě všem předchozím příjemcům, kterým byly látka nebo 
směs dodány během předchozích dvanácti měsíců. 

Veškeré aktualizace provedené po registraci obsahují registrační číslo 



Článek 34

(Povinnost sdělovat informace o látkách a směsích proti směru dodavatelského 

řetězce ). 

Každý účastník dodavatelského řetězce s látkou nebo směsi sdělí nejbližšímu 

účastníkovi nebo distributorovi proti směru dodavatelského řetězce tyto 

informace: 

a) nové informace o nebezpečných vlastnostech bez ohledu na dotčená použití;

b) veškeré další informace, které by mohly zpochybnit vhodnost opatření k 

řízení rizik stanovených v jemu dodaném bezpečnostním listu a které jsou 

sdělovány pouze pro určená použití. 

Distributoři předávají tyto informace nejbližšímu účastníkovi nebo 

distributorovi proti směru dodavatelského řetězce. 



Článek 35 

Přístup k informacím pro pracovníky 

Zaměstnavatelé umožní pracovníkům a jejich zástupcům přístup k 
informacím poskytnutým v souladu s články 31 (podmínky poskytování 
BL) a 32  (poskytnutí informací) ohledně látek nebo směsí, které 
pracovníci používají nebo jejichž účinkům mohou být během své práce 
vystaveni. 



Článek 36

(Povinnost uchovávat informace). 

Každý výrobce, dovozce, následný uživatel a distributor shromažďuje a 

uchovává veškeré informace, které vyžaduje pro plnění svých povinností podle 

tohoto nařízení, po dobu nejméně deseti let poté, co látku nebo směs naposledy 

vyrobil, dovezl, dodal nebo použil. 

Tento výrobce, dovozce, následný uživatel nebo distributor na požádání tyto 

informace neprodleně předloží nebo je zpřístupní příslušnému orgánu 

členského státu, v němž je usazen, nebo agentuře.  

Pokud žadatel o registraci, následný uživatel nebo distributor ukončí svou činnost 

nebo ji celou či její část převede na třetí osobu, je osoba odpovědná za likvidaci 

podniku žadatele, následného uživatele nebo distributora nebo za převzetí 

odpovědnosti za uvedení dotčené látky nebo směsi na trh vázána povinností podle 

odstavce 1 namísto žadatele o registraci, následného uživatele nebo 

distributora. 



Příloha II 

BEZPEČNOSTNÍ LIST

NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 830/2015

platná od 28.5.2015



Článek 1 (830/2015)

Příloha II nařízení (ES) č. 1907/2006 ve znění čl. 59 bodu 5 nařízení

(ES) č. 1272/2008 a ve znění nařízení (EU) č. 453/2010 se nahrazuje zněním 
uvedeným v příloze tohoto nařízení. 

Čl. 59 bod 5

Tento bod novelizuje přílohu č. II nařízení 1907/2006, tato novela ale jde proti 
nařízení 453/2010 (podrobnosti nejsou nutné)

Než novela podle tohoto článku vešla v platnost byla  příloha č. II 
novelizována nařízením 453/2010.

Nové nařízení uvádí vše do souladu a zavádí novou od 1.6.2015 použitelnou 
přílohu II nařízení (ES) č. 1907/2006. 



Pokyny pro sestavení bezpečnostních listů jsou dány v příloze II Nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 (REACH). Tato příloha 

byla kompletně novelizována Nařízením komise (EU) č. 830/2015.

Pokyny k sestavení BL jsou platné pro čisté látky i směsi.

V článku 2 (830/215) je pak dána výjimka pro poskytování bezpečnostních listů

(Podle původního nařízení 453/2010 neměly od 1.6.2015 všechny bezpečnostní
listy pro látky a směsi uváděné na trh po tomto datu obsahovat starou
klasifikaci)

Článek 2

Aniž je dotčen čl. 31 odst. 9 nařízení (ES) č. 1907/2006, bezpečnostní listy
poskytnuté jakémukoli příjemci přede dnem 1. června 2015 se mohou i
nadále používat a nemusí být v souladu s přílohou tohoto nařízení do dne
31. května 2017.



Požadavky na BL podle 830/2015



Informace uvedené v bezpečnostním listu

- musí odpovídat informacím ve zprávě o chemické bezpečnosti, pokud se 

vyžaduje. 

Byla-li sestavena zpráva o chemické bezpečnosti, příslušný scénář (příslušné 

scénáře) expozice se zahrne (zahrnou) do přílohy bezpečnostního listu. 

Jazyk použitý v bezpečnostním listě 

musí být jednoduchý, jasný a přesný a musí se vyhnout žargonu, zkratkovým 

slovům a zkratkám. 

Nesmí se používat tvrzení jako „může být nebezpečná“, „nemá žádné účinky na 

zdraví“, „bezpečná za většiny podmínek používání“ nebo „neškodná“ či jakákoli 

jiná tvrzení uvádějící, že látka nebo směs není nebezpečná, nebo případná jiná 

tvrzení, která neodpovídají klasifikaci této látky nebo směsi. 



Datum sestavení bezpečnostního

listu se uvede na první straně. 

Byl-li bezpečnostní list revidován a příjemcům se poskytne nová, revidovaná 

verze, příjemce se v oddíle 16 bezpečnostního listu upozorní na změny, pokud 

nejsou uvedeny jinde. V tomto případě se na první straně uvede datum sestavení 

označené jako „Revize: (datum)“ a také číslo verze, číslo revize, datum nahrazení 

nebo jiný údaj o tom, jaká verze se nahrazuje. 

Všechny strany bezpečnostního listu, včetně veškerých příloh, musí být 

očíslovány a opatřeny buď údajem o délce bezpečnostního listu (např. „strana 1 

ze 3“) nebo informací, zda následuje další strana (např. „Pokračování na další 

straně“ nebo „Konec bezpečnostního listu“). 



Definice bezpečnostního listu (BL) 

BL by měl poskytovat souhrnné informace o látce či směsi pro použití na 
pracovišti (zdroj informací o nebezpečnosti, jakož i k získání pokynů pro 
bezpečnostní opatření). Obvykle není s to poskytnout specifické informace 
relevantní pro jakékoli pracoviště, kde může být výrobek v konečné fázi 
použit. 

Tyto informace tedy zaměstnavateli umožňují 

a) rozvinout aktivní program opatření k zajištění ochrany zaměstnanců 
včetně školení, která jsou specifická pro každé jednotlivé pracoviště; a 

b) zvážit případná opatření, která mohou být nezbytná k zajištění ochrany 
životního prostředí. 

Informace obsažené v BL musí být napsány jasně a stručně. 



Odpovědnost za obsah BL 

Prvotní odpovědnost za sestavování bezpečnostních listů připadá 
výrobci, dovozci (následnému uživateli). 

Další účastníci ve směru dodavatelského řetězce by rovněž měli poskytovat 
bezpečnostní listy na základě informací – jejichž správnost zkontrolují a které 
doplní – poskytnutých jejich dodavateli. 

Ve všech případech nesou dodavatelé látky nebo směsi, která 
vyžaduje sestavení bezpečnostního listu, odpovědnost za jeho 
obsah, a to i v případě, kdy bezpečnostní list sami nesestavili. 

V takových případech jsou pro ně informace poskytnuté jejich dodavateli 
užitečným a relevantním zdrojem informací při sestavování jejich vlastních 
bezpečnostních listů. Zůstávají nicméně odpovědní za přesnost informací 
uvedených v bezpečnostních listech, které poskytují.

(to se vztahuje rovněž na BL rozšiřované v jiných jazycích než v jazyce, ve 
kterém byly původně vyhotoveny).  



Žádost o zachování důvěrnosti BL

Pro informace, u nichž se požaduje, aby byly obsaženy v BL, nelze žádat o 
zachování důvěrnosti (zejména název, složení).

Možnost vybírání poplatků za poskytnutí BL

BL a veškeré požadované aktualizace se poskytují zdarma.

Kdo by měl sestavit BL

Bezpečnostní list sestaví odborně způsobilá osoba, která zohlední specifické 
potřeby a znalosti uživatelů, pokud jsou známy. Dodavatelé látek a směsí 
zajistí, aby odborně způsobilé osoby byly řádně vyškoleny, včetně 
opakovacího školení. 



Kdo by měl sestavit BL

V nařízení není uvedena žádná konkrétní definice „odborně způsobilé osoby“. 
Tento termín lze nicméně v této souvislosti definovat tak, že označuje osobu (nebo 
několik osob) – nebo koordinátora skupiny osob – která má vzhledem k absolvování 
školení a díky zkušenostem a nepřetržitému vzdělávání dostatečné znalosti pro 
sestavení příslušných oddílů BL nebo celého BL. 

Dodavatel BL může tuto úlohu svěřit svým zaměstnancům nebo třetím osobám. 
Není nutné, aby odborné znalosti poskytla v plném rozsahu jediná odborně 
způsobilá osoba.

Existuje tedy zvláštní povinnost dodavatele látek a směsí spočívající v zajištění 
odpovídajícího školení, včetně opakovacího školení, pro způsobilé osoby. V nařízení 
REACH není uvedena žádná konkrétní informace o tom, jaké školení by odborně 
způsobilá osoba měla absolvovat, nebo zda by měla navštěvovat zvláštní kurz či 
složit úřední zkoušku. Nicméně absolvování takových kurzů nebo složení jakékoli 
zkoušky či získání certifikace mohou být užitečné k prokázání požadované odborné 
způsobilosti. 

Školení a vzdělávání pro tyto osoby lze realizovat interně i externě.  









Pořadí, názvy a číslování oddílů a pododdílů, které musí být použity v BL

Bezpečnostní list musí obsahovat všech 16 oddílů a dále rovněž uvedené pododdíly s 
výjimkou oddílu 3, kdy je třeba zahrnout podle daného případu pouze pododdíl 3.1 
nebo pododdíl 3.2.

Tj. například plný název položky v oddílu 1 BL je: 

„ODDÍL 1: Identifikace látky/ směsi a společnosti/ podniku“. 

Závazné pododdíly lze dále rozdělit na podrobnější části.    



Potřebný stupeň úplnosti informací poskytovaných v BL 

Je třeba poznamenat, že nepoužijí-li se konkrétní údaje nebo nejsou-li údaje k 
dispozici, musí být tato skutečnost jasně uvedena. 

Tedy:

- nelze vynechat požadované rubriky

-nelze je proškrtnout

- uvést důvod absence dat (netýká se, nelze stanovit, nestanoveno apod.)



Nutnost aktualizace BL

Pouze změny podle čl. 31 odst. 9 nařízení REACH vedou k právnímu závazku 
poskytnout aktualizované verze všem příjemcům, kterým byly látka či směs dodány 
během předchozích 12 měsíců. 

Odvětvové a oborové organizace mohou poskytnout své vlastní pokyny týkající se 
toho, kdy je vhodné dodatečně zaslat aktualizované verze BL, které nejsou konkrétně 
vyžadovány čl. 31 odst. 9 nařízení REACH, nicméně takové dodatečné aktualizace 
nepředstavují právní požadavek. 



Případná potřeba vést záznamy o BL a jejich změnách

V první větě čl. 36 odst. 1 nařízení REACH se uvádí: 

„Každý výrobce, dovozce, následný uživatel a distributor shromažďuje a uchovává 
veškeré informace, které vyžaduje pro plnění svých povinností podle tohoto nařízení, 
po dobu nejméně deseti let poté, co látku nebo směs naposledy vyrobil, dovezl, dodal 
nebo použil.“ 

Neexistuje žádný odkaz na požadavek, aby účastníci dodavatelského řetězce 
uchovávali po konkrétní dobu kopie BL nebo jejich neaktuální verze. Tyto dokumenty 
však lze považovat za součást „informací, které jsou nutné pro plnění povinností 
podle tohoto nařízení“ a jež je třeba uchovávat nejméně po dobu deseti let. 

V každém případě může být požadováno, aby byly uchovávány informace vedoucí 

k vytvoření BL. Držitelé BL a dalších informací se mohou v každém případě 
rozhodnout uchovat tyto BL pro případ odpovědnosti za škodu způsobenou vadou 
výrobku.



Jakým způsobem a kdy se poskytují BL?

Bezpečnostní list se poskytuje zdarma v tištěné nebo elektronické podobě nejpozději v 
den, kdy je látka nebo směs poprvé dodána. 

- pozitivní povinnost dodavatele skutečně BL (a každou požadovanou aktualizaci) 
dodat

-pouhé uveřejnění kopie BL (nebo jeho aktualizace) na internetových stránkách samo 
o sobě nelze považovat za splnění povinnosti ve smyslu „poskytnutí“. V případě 
elektronického „poskytnutí“ je proto přijatelné dodání BL (a příslušných připojených 
scénářů expozice) ve formě přílohy e-mailu ve formátu, který je obecně přístupný 
všem příjemcům. 

Naopak zaslání e-mailu s odkazem na internetovou stránku, kde je třeba BL (nebo 
nejnovější aktualizovaný BL) vyhledat a stáhnout, není přijatelné. 



Jazyk(-y), ve kterém(-ých) musí být poskytnut BL 

„… v úředním jazyce nebo jednom z úředních jazyků každého členského státu, v 
němž je látka nebo směs uvedena na trh.“ 

I v případě, že členský stát rozhodne jinak, může být vhodné vždy poskytovat 
(případně nad rámec povinností) BL v jazyce přijímající země. Nutno uvést, že 
některé členské státy požadují, aby byl BL poskytován v dalších úředních jazycích 
členského státu (u těch členských států, v nichž existuje více než jeden úřední jazyk). 

Je rovněž třeba poznamenat, že vzhledem k tomu, že připojený scénář expozice 
je považován za nedílnou součást BL, vztahují se na něj stejné požadavky 
týkající se překladu jako na vlastní BL.



Označování vyžadované pro směs, která není klasifikována jako nebezpečná a 
není určena pro širokou veřejnost a pro niž musí být k dispozici BL, který je 
třeba dodat na základě žádosti.

U směsí, které nejsou klasifikovány jako nebezpečné podle nařízení CLP a které 
nejsou určeny pro širokou veřejnost, které však obsahují některé klasifikované složky 
přesahující stanovené limity a pro něž musí být na základě žádosti poskytnut 
bezpečnostní list, musí štítek na balení obsahovat informace o dostupnosti takových 
BL. 

Pro směsi klasifikované a označené podle nařízení CLP se uvede následující text: 

„Na vyžádání je k dispozici bezpečnostní list“. 



BL pro nebezpečné látky a směsi zpřístupněné široké veřejnosti 

„Bezpečnostní list nemusí být dodán, jsou-li nebezpečné látky nebo směsi nabízeny 
nebo prodávány široké veřejnosti společně s dostatečnými informacemi, které 
uživatelům umožní přijmout nezbytná opatření s ohledem na ochranu lidského 
zdraví, …“

Neexistuje tedy povinnost dodání bezpečnostního listu pro nebezpečné látky nebo 
směsi zpřístupněné široké veřejnosti. 

Lze doporučit, aby distributor (například maloobchodník), který nabízí nebo prodává 
tyto látky či směsi, disponoval BL pro každou nebezpečnou látku nebo směs, kterou 
prodává. 

Tyto BL rovněž obsahují informace, které jsou pro něj důležité vzhledem k tomu, že 
musí zajistit skladování látky či směsi, a mohou obsahovat důležité informace 
například o opatřeních v případě nehody (či požáru atd.). 

Pokud se následný uživatel či distributor domnívá, že pro tyto či jiné účely potřebuje 
BL, může si jej vyžádat. 



Možné sestavení BL pro látky a směsi v případě, kdy to právní předpisy 

nevyžadují.

Z marketingového nebo logistického hlediska může být v některých případech pro 
dodavatele užitečné mít k dispozici bezpečnostní listy pro všechny látky a směsi, 
včetně těch, pro něž neexistuje právní povinnost poskytnout BL. 

V takových případech může být vhodné v dokumentu uvést, že pro danou látku nebo 
směs neexistuje právní povinnost poskytnout BL s cílem předejít zbytečným 
problémům týkajícím se shody a souladu. 

Obecně není vhodné sestavovat BL pro předměty.



Přístup pracovníků k informacím obsaženým v BL. 

Čl. 35: „Zaměstnavatelé umožní pracovníkům a jejich zástupcům přístup k 
informacím poskytnutým v souladu s články 31 a 32 ohledně látek nebo směsí, které 
pracovníci používají nebo jejichž účinkům mohou být během své práce vystaveni.“. 

BL je určen zaměstnavateli. 

Nicméně pracovníkům a jejich zástupcům musí být podle článku 35 nařízení REACH 
umožněn přístup k informacím obsaženým v příslušném BL. 







Látka

Označení na obale

v souladu s CLP

Od 1.6. 2017 BL na látky 
bez staré klasifikace, bez 

výjimky

Do 1.6. 2017 BL na látky 
může obsahovat starou a 

novou klasifikaci



Do 1.6. 2017 BL na látky může 
obsahovat starou a novou 

klasifikaci



Od 1.6. 2017 BL na látky bez 
staré klasifikace, bez výjimky



Směs

Označení

Značení v souladu s původními 
předpisy

(Je možné u směsí, které již byly 
uvedeny na trh před 1.6.2015)

Od 1.6. 2017 konec 
výjimky na původní BL.

Do 1.6. 2017 může být 
BL se  starou klasifikací



Do 1.6. 2017 může být BL se  

starou klasifikací



Směs

Označení

Značení podle CLP již před 1.6.2015

Od 1.6. 2017 konec 
výjimky na dvojí 
klasifikaci v BL.

Do 1.6. 2017 může být v 
BL celková klasifikace 
směsi podle zákona            

i podle CLP



Do 1.6. 2017 může být v BL 
celková klasifikace směsi podle 

zákona i podle CLP





Směs

Označení

Značení směsi musí být 
podle CLP po 1.6.2015 
(směs je uváděna na trh)

BL musí být v souladu se 
značením, proto nelze 
použít výjimku na BL.

Všechny výjimky 
přestávají platit 

31.5.2017



V BL vše pouze podle CLP
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